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Il Mercato all’ingrosso dell’Ortofrutta a Padova ha 
origine nei primi anni Trenta del 20’ secolo.

Nel dopoguerra venne stabilito che la sede del 
mercato fosse posizionata in via Tommaseo, un’area 
attigua al centro che oggi ospita la Fiera di Padova.

Il 13 luglio 1993, in quella che passerà alla storia 
come ‘La notte dei lunghi carrelli’, avvenne lo 
storico spostamento nell’attuale posizione in zona 
Industriale, in Corso Stati Uniti vicino al casello 
dell’Autostrada.

Da quel giorno il Mercato Agro Alimentare di 
Padova si è evoluto sotto il profilo 
dell’organizzazione, della logistica 
e della quantità di servizi offerti.

PAGES from Padua’s 
AgriFood Market’s 
(MAAP) HISTORY

Padua’s wholesale market for fruit and vegetable 

(MAAP) was founded during the early 1930s. 

After World War II, it was decided that the market’s 

venue had to be placed in Street Tommaseo, 

a neighbouring, more central area, which today 

houses Padua’s Fiera.

On July 13th 1993, in what would later be remembered 

as “Night of the long carts”, the venue’s historical 

displacement took place. Everything was moved 

from Street Tommaseo to its current location 

in the industrial district, more specifically 

in Corso Stati Uniti, near the highway exit. 

Since then, MAAP has evolved and advanced 

in terms of its organisation, logistics 

and the amount of services it has to offer. 



PADOVA URBS PICTA
I CICLI AFFRESCATI DEL XIV SECOLO DI PADOVA

 PADUA’S FOURTEENTH-CENTURY FRESCO CYCLES

A destra/right: Giotto, Cappella degli Scrovegni; Giusto de’ Menabuoi, Battistero del Duomo; Altichiero 
da Zevio, Oratorio di San Giorgio; Guariento, Reggia Carrarese; Guariento, Chiesa degli Eremitani; 

Palazzo della Ragione; Jacopo Avanzi, Basilica del Santo; Jacopo da Verona, Oratorio di San Michele.
A sinistra/left: Giotto, Incontro di Gioacchino e Anna alla Porta Aurea, Cappella degli Scrovegni.

3.694 metri quadrati di pareti aff rescate in 8 luoghi, per 
mano di 6 artisti lungo 95 anni di Storia in un’unica città: 
Padova. Sono i numeri del sito seriale “I cicli aff rescati 
del XIV secolo di Padova”, iscritto alla Lista del 
Patrimonio Mondiale UNESCO lo scorso 24 luglio 2021.
Gli aff reschi si confi gurano come un insieme unitario, 
seppure articolato e complesso, pagine diverse di un 
unico racconto della vita di Padova nel 1300, conservate 
in luoghi simbolo della storia della città: Cappella 
degli Scrovegni; Chiesa degli Eremitani; Palazzo della 
Ragione; Battistero della Cattedrale; Cappella della 
Reggia Carrarese; Basilica e Convento del Santo; 
Oratorio di San Giorgio e Oratorio di San Michele. 
Visitare Padova Urbs picta signifi ca godere di un vivido 
spaccato della società e dell’arte patavina nel Trecento, 
muovendosi nello spazio e nel tempo di questa città che 

ha accolto grandi scienziati e artisti del passato.
La convivenza di arte e scienza nella storia di 

Padova è testimoniata anche dall’Orto Botanico 
dell’Università di Padova, creato nel 1545, il più 

antico del mondo occidentale che ancora 
conserva la sua forma e ubicazione iniziali, 

anch’esso sito Patrimonio Mondiale 
UNESCO dal 1997. L’Orto padovano 
costituì un passo avanti fondamentale per 

la storia della medicina e della scienza 
botanica e anche un esempio illustre 

dei canoni estetici del Rinascimento 
per l’architettura dei giardini.

3,694 square meters of frescoed walls in 8 places, 
by the hand of 6 artists along 95 years of history 
in a single city: Padua. These are the numbers of 
the serial site “Padua’s fourteenth-century fresco 
cycles”, registered on the UNESCO World Heritage 
List on July 24th, 2021.
Padua frescoes are confi gured as an articulated, 
complex and unitary whole, constituting diff erent 
pages of a single story of the life of the city in the 
1300s, preserved in symbolic places in the history 
of the city: the Scrovegni Chapel; Church of the 
Eremitani; Palazzo della Ragione; Baptistery of the 
Cathedral; Chapel of the Carrarese Palace; Basilica 
and Convent of Sant Antonio, Oratory of San Giorgio 
and the Oratory of San Michele. Visiting Padua Urbs 
picta means enjoying a vivid cross-section of the 
society and art of Padua in the fourteenth century, 
going through space and time of this city that has 
welcomed great scientists and artists of the past.
The coexistence of art and science in the history of 
Padua is also testifi ed by the Botanical Garden of 
the University of Padua, created in 1545, which is the 
oldest in the Western world that still retains its initial 
form and location, also appointed UNESCO World 
Heritage Site since 1997. The Paduan Botanical Garden 
was a fundamental step forward for the history of 
medicine and botanical science and also an illustrious 
example of the aesthetic canons of the Renaissance 
for the architecture of gardens.
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LEADER 
in export
Il MAAP è un mercato con scambi in continua 
crescita. La principale vocazione commerciale 
di MAAP è l’esportazione, in particolare verso 
l’Austria e tutti i Paesi dell’Est Europa nonché 
Bielorussia e Repubbliche Baltiche; per tale 
attività MAAP è leader tra i mercati all’ingr-
osso in Italia.

Export
LEADER
MAAP is a market with ever-growing trades. 
Its main focus is on exporting towards other 
countries, especially Austria and all East 
Europe, as well as Bielorussia, and Balkan 
Republics; for this reason, MAAP is considered 
to be a sort of ‘leader’ amongst Italian 
wholesale markets. 
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IL MERCATO

THE MARKET

Velocità e servizi efficienti sono le parole d’or-
dine di MAAP che, per propria mission, orga-
nizza al meglio le strutture ed i servizi del
Mercato affinché grossisti, produttori, operatori
della logistica e clienti possano sviluppare al
meglio le proprie attività.

Speed and efficient services are keywords at
MAAP: its mission? Make the most out of its
structures and services, to allow wholesalers, pro-
ducers, operators of logistics and clients to deve-
lop their activities in the best ways possible. 

Più servizi di logistica, più sviluppo!
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✔ 124 selling points

✔ 32 wholesalers companye

✔ More than 250.000 m2 of space

✔ 100.000 m2 of covered areas

✔ 30.000 m2 of carports dedicated 
to loading and unloading of merchandise,
that can serve up to 400 vehicles 
between trucks and vans

✔ The covered area of the central Market
amounts to 42.000 m2

✔ 30.000 m2 are dedicated to logistic 
support storage rooms

✔ 40.000 m2 (20  0.000 m3) of freezers

✔ 2.000 m2 selling points dedicated 
to producers and agricultural companies

✔ 1.500 parking spots, of which 1.000
under a roof, and 500 dedicated 
to trucks and vans 

MAAP’s Number

✔ 124 posteggi di vendita

✔ 32 ditte grossiste

✔ Oltre 250.000 m2 di area complessiva

✔ 100.000 m2 di aree coperte

✔ 30.000 m2 di tettoie di carico/scarico
che possono servire contemporaneamente 
400 tra camion e furgoni

✔ 42.000 m2 area coperta Mercato centrale

✔ 30.000 m2 magazzini logistici 
di supporto

✔ 40.000 m2 ovvero 200.000 m3

di celle frigorifero

✔ 2.000 m2 aree di vendita per i produttori 
e cooperative agricole

✔ 1.500 parcheggi di cui 1.000 posti auto
coperti e 500 per camion e furgoni

i Numeri del MAAP



l’Area 
Centrale 

di Vendita
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Nell’area centrale in cui sono collo-
cati i 124 posteggi di vendita del
Mercato, nonché 2.000 m2 dediti
alla produzione agricola, operano 32
grossisti collegati da un sistema
operativo elettronico centrale che
svolge numerosi servizi alle ditte tra
cui la fatturazione unica centraliz-
zata.

Magazzini di Supporto
Nell’area totale del MAAP, pari a circa 250.000 m2 complessivi oltre ai 100.000 m2 di aree logistiche coperte,
sono inseriti anche i 30.000 m2 dei cosiddetti “Magazzini di supporto”, 40.000 m2 di piattaforme logistiche re-
frigerate ovvero circa 200.000 m3 di celle frigorifere a supporto principalmente delle attività di esportazione e
di servizio alla Distribuzione Organizzata. La dotazione logistica di MAAP è completata da 30.000 m2 di tettoie
di carico e scarico, oltre i 1.500 parcheggi e 42.000 m2 di aree di espansione.

Central
Selling 
Area
In the central area are located all the
Market’s 124 selling points, alongside
2.000 m2 dedicated to agricultural
production, where more than 32 who-
lesalers companies are active and
tied to each other via a central com-
puterized system, which carries out
various services, like single centrali-
zed factoring, for these companies.

Support 
storehouses
Inside MAAP’s social areas, which is about
250.000 m2 in total other than the 100.000
m2 of covered logistic areas, are also located
27.000 m2 dedicated to refrigerated logistic
platforms, which amount to about 180.000 m3
of freezers, whose goal is that to support both
export and Organised Distribution activities. 
MAAP’s logistic equipment is completed by
30.000 m2 carports dedicated to loading and
unloading of goods, more than 1.500 parking
spots, and 4.200 m2 dedicated to expansion
areas.
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Missioni
Economiche
MAAP, inoltre, organizza e svolge numerose missioni econo-
miche sia verso i Paesi di importazione che, soprattutto,
verso i Paesi di esportazione per considerare e sviluppare
sempre nuovi rapporti commerciali, in particolare, per i flussi
di export.

Marketing 
Globale

MAAP persegue con attenzione una
costante attività di marketing e
promozione della propria struttura
mercatale a supporto e in
collabora zione con i grossisti e i
produttori che operano al suo in-
terno. Partecipa costantemente alle
principali Fiere di settore.

Global
Marketing

MAAP has activated its vehicles plat-
form vehicles in Albania, in Tirana,
called “MAAP Albania”. 

Economic
Missions
MAAP  also organizes and carries out economic missions, both
towards importing countries and, especially, towards exporting
countries, intending to always consider and develop new eco-
nomic trades and relations, especially for export flows.



il MAAP 
per il Sociale

L’attenzione ed il sostegno alle fasce più deboli della popolazione è uno dei
punti più importanti dell’azione del Maap.
E’ attivo un programma di solidarietà che grazie alla generosità dei grossisti per-
mette di fornire frutta e verdura di prima qualità a parrocchie, associazioni di
volontariato, cucine popolari.
Maap inoltre aiuta associazioni impegnate nel sociale cooperando e sostenendo
manifestazioni di crowdfunding.

MAAP
for the Community 

Attention and support for the most vulnerable parts of Padua’s population is one
of MAAP’s most important action points.
MAAP is responsible for an active charity project that donates top-quality fruit
and vegetables to parishes, voluntary groups and soup kitchens, all thanks to the
generous donations of the wholesalers of the market. 
MAAP also helps groups involved with the community by working with, and sup-
porting crowdfunding events. 
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MAAP Campagna
di Comunicazione

Il rapporto del Mercato Agro Ali-
mentare con la città di Padova ed
il suo tessuto sociale si sviluppa in
varie forme.

Visite guidate delle scuole gui-
date dalla mascotte Maapo che li
accompagna all’interno della strut-
tura alla scoperta del funziona-
mento del mercato.

Bilancio sociale uno strumento
che racconta anche l’attività oltre
ai semplici numeri economici. 

Spazio aperto la struttura del
Maap è utilizzata anche per atti-
vità ludiche e culturali come la
prima rappresentazione teatrale
all’interno di un mercato, le atti-
vità di formazione degli animatori
della diocesi di Padova.

MAAP Bilancio Sociale | 2021

MAAP’s relationship with Padua and
its community takes many shapes.

Guided tours from the schools, led by
MAAP’s mascotte Maapo, who will
show them the interior of the struc-
ture, letting the kids discover how the
market works.
Social Report, a tool that reports ac-
tivity beyond simple economic num-
bers.
Open Space: our facility has also been
used for recreational and cultural ac-
tivities, such as the first theatrical
show to be held inside a market, and
the training of the entertainment staff
from Padua’s diocese. 

MAAP’s 
Advertising Campaign 



Mercato AgroAlimentare Padova Soc. Cons. a r.l.
Corso Stati Uniti, 50 - 35127 Padova - Italy

Tel. +39 049 8692111 - Fax +39 049 8703014
E-mail: info@maap.it - www.maap.it


